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Genesis 1:1-2:3  

Day 1: Light 

ים  1 ִ֑ א אֱלֹה  ית בָרָָ֣ ִׁ֖ רֵאש   בְּ

רֶץ ת הָאָָֽ אֵֵ֥ ם וְּ י  ת הַשָמִַׁ֖  ׃אֵֵ֥

הו 2  הוֹ֙ וָב ֹ֔ ה ת ֹ֙ תֵָ֥ רֶץ הָיְּ הָאָָ֗   וְּ

שֶךְ עַל־ ח ִׁ֖ נֵָ֣יוְּ ום פְּ הִ֑   תְּ

וחַ  רָ֣ ים וְּ   אֱלֹה ֹ֔

פֶת רַחִֶׁ֖ םעַל־ מְּ י  נֵֵ֥י הַמָָֽ  ׃פְּ

ים  3  ִׁ֖ אמֶר אֱלֹה   וַי ֵ֥

 ָ֣ ה  י־יְּ ה  ַֽיְּ ור וַָֽ ורי אִ֑  ׃אָֽ

א 4  ים וַיַ ַֽרְּ ִ֛ י־אֶת־ אֱלֹה  ור כ  ובהָאִׁ֖   טִ֑

ל דֵָ֣ ים וַיַבְּ ין אֱלֹה ֹ֔ ור בֵֵ֥ ין הָאִׁ֖ שֶךְ ובֵֵ֥  ׃הַח ָֽ

א 5  רָָ֨ קְּ ים׀ וַי  ִ֤ ום לָאורֹ֙  אֱלֹה    יֹ֔

שֶךְ לַח ִׁ֖ רָא וְּ לָה קָָ֣ יְּ   לִָ֑

י־  ה  ַֽיְּ י־ וַָֽ ה  ַֽיְּ רֶב וַָֽ קֶרעֵֶ֥   ב ִׁ֖

ום ד יֵ֥  ׃ פאֶחָָֽ

 

 

In the beginning God created 

the heavens and the earth. 

And the earth was formless and void, 

 and darkness was over the surface of the deep,  

and the Spirit of God  

was moving over the (sur)face of the waters. 

 2 Then God said,  

"Let there be light"; and there was light. 

 God saw that the light was good;  

and God separated the light from the darkness. 

 5 God called the light day,  

and the darkness He called night.  

And there was evening and there was morning, 

day one. 
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Day 2: Sky
 

ים  6  אמֶר אֱלֹה ֹ֔  וַי ָ֣

ם  י  וךְ הַמִָ֑ תָ֣ יעַ בְּ ִׁ֖ י רָָק  ֵ֥ ה   יְּ

ם י  ם לָמָָֽ י  ין מִַׁ֖ יל בֵֵ֥ ֹ֔ ד  י מַבְּ ָ֣ יה   ׃ו 

ים֮ אֶת־ 7  יעַ  וַיַָ֣עַשׂ אֱלֹה  ל הָרָק  דֵָ֗  וַיַבְּ

ין םֹ֙  בִֵ֤ י  חַת אֲשֶרֹ֙  הַמַֹ֙ תַָ֣ יעַ  מ    לָרָק ֹ֔

ין ם ובֵָ֣ י  ר הַמַֹ֔ ל אֲשִֶׁ֖ יעַ  מֵעַָ֣ ִ֑   לָרָָק 

י־ ה  ַֽיְּ ןוַָֽ  ׃כֵָֽ

ם  8  י  יעַ שָמִָ֑ ִׁ֖ רָָק  ים לָָֽ ִ֛ א אֱלֹה  רָ  קְּ  וַי 

י־  ה  ַֽיְּ רֶבוַָֽ י־  עֵֶ֥ ה  ַֽיְּ קֶר וַָֽ  ב ִׁ֖

י ָֽ ום שֵנ   פ ׃יֵ֥

 

Then God said,  

"Let there be an expanse in the midst of the waters, 

and let it separate the waters from the waters." 

God made the expanse, and separated 

the waters which were below the expanse  

from the waters which were above the expanse;  

and it was so. 

 8 God called the expanse heaven.  

And there was evening and there was morning,  

a second day. 
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Day 3: Land (plants) 
אמֶר 9 ים וַי ָ֣  אֱלֹה ָ֗

ו  קָוָ֨ ם י  י  חַת הַמַַּ֜ תִַ֤ םֹ֙  מ  י    הַשָמַֹ֙

ד אֶל־ ום אֶחָֹ֔  מָקָ֣

י־ ה  ַֽיְּ ה וַָֽ ה הַיַבָשִָ֑ תֵרָאִֶׁ֖ ןוְּ  ׃כֵָֽ

א 10  רָָ֨ קְּ ים׀ וַי  ִ֤ רֶץ לַיַבָשָהֹ֙  אֱלֹה    אֶֹ֔

וֵֵ֥ה קְּ מ  ם ולְּ י  א הַמִַׁ֖ ים קָרָָ֣ ִ֑   יַמ 

א ים וַיֵַַֽ֥רְּ ִׁ֖ י־ אֱלֹה  ובכ   ׃טָֽ

ים  11  אמֶר אֱלֹה ָ֗  וַי ָ֣

א  שִֵ֤ דְּ שֶא תַָֽ רֶץֹ֙ דֶֹ֔  הָאָֹ֙

רַע  יעַ זֶֹ֔ ָ֣ ר  שֶׂב מַזְּ  עֵֵ֚

יֹ֙  ר  שֶׂה פְּ י ע ִ֤ ִ֞ ר  ץ פְּ  עֵָ֣

עו־  ר זַרְּ ו אֲשֵֶ֥ ינֹ֔ מ  ולְּ   בִׁ֖

י־עַל־ ה  ַֽיְּ רֶץ וַָֽ ןהָאִָ֑  ׃כֵָֽ

א 12  רֶץ וַתוצֵָ֨ שֶא הָאַָּ֜   דֶֶּ֠

שֶׂב יעַ  עֵָ֣ ִ֤ ר  רַעֹ֙  מַזְּ הו זֶֹ֙ ינֵֹ֔ מ    לְּ

ץ עֵ  שֶׂה־ וְּ עו־ ע ָֽ ר זַרְּ י אֲשֵֶ֥ ִ֛ ר  ופְּ   בִׁ֖

ינִֵ֑הו מ    לְּ

א ים וַיֵַַֽ֥רְּ ִׁ֖ י־ אֱלֹה  ובכ  י־  13 ׃טָֽ ה  ַֽיְּ רֶבוַָֽ  עֵֶ֥

י־  ה  ַֽיְּ קֶר וַָֽ  ב ִׁ֖

י ָֽ יש  ל  ום שְּ  פ ׃יֵ֥

 

 

9 Then God said,  

"Let the waters below the heavens be gathered 

into one place,  

and let the dry land appear"; and it was so.  

01 God called the dry land earth,  

and the gathering of the waters He called seas;  

and God saw that it was good. 

 00 Then God said,  

"Let the earth sprout vegetation:  

plant yielding seed,  

and fruit tree bearing fruit  

after their kind with seed in them  

on the earth "; and it was so. 

 01 The earth brought forth vegetation,  

plant yielding seed after their kind,  

and tree bearing fruit with seed in them,  

after their kind;  

and God saw that it was good. 

 02 There was evening and there was morning,  

a third day. 
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Day 4: Luminaries 
אמֶר 14 ים וַי ָ֣   אֱלֹה ָ֗

י ִ֤ ה  א ר תֹ֙  יְּ יעַ  מְּ ָ֣ ָק  רְּ ם ב  י    הַשָמַֹ֔

יל ִּ֕ ד  הַבְּ ין לְּ ום בֵֵ֥ ין הַיִׁ֖ לָה ובֵָ֣ יְּ   הַלִָ֑

ו הָיִ֤ א ת תֹ֙  וְּ   לְּ

ים ֹ֔ ועֲד  מָ֣ ים ולְּ ִׁ֖ יָמ  ים ולְּ ָֽ שָנ   ׃וְּ

ו 15  הָיִ֤ אור תֹ֙  וְּ מְּ יעַ  ל  ָ֣ ָק  רְּ ם ב  י    הַשָמַֹ֔

יר ִׁ֖ הָא  ַֽעַל־ לְּ רֶץ וַָֽ י־הָאִָ֑ ה  ןיְּ  ׃כֵָֽ

ים וַיַָ֣עַשׂ 16  יםאֶת־  אֱלֹה ֹ֔ ִ֑ ד ל  ת הַגְּ א ר ִׁ֖ נֵֵ֥י הַמְּ  שְּ

וראֶת־  לֶת הַגָד לֹ֙  הַמָאִ֤ שֶָ֣ מֶמְּ ום לְּ  הַיֹ֔

אֶת־  לָה וְּ יְּ לֶת הַלַֹ֔ שֶָ֣ מֶמְּ ור הַקָט ןֹ֙ לְּ  הַמָאִ֤

ים ָֽ ת הַכוכָב  אִֵׁ֖  ׃וְּ

ם 17  י  יעַ הַשָמִָ֑ ָ֣ ָק  רְּ ים ב  ִׁ֖ ם אֱלֹה  ן א תִָ֛ תֵֵ֥ וַי 

יר עַל־ ִׁ֖ הָא  רֶץלְּ  ׃הָאָָֽ

ש לֹ֙  18  מְּ ל  ום וְּ לָה בַיָ֣ יְּ   ובַלַֹ֔

יל ֹ֔ ד  לֲהַבְּ ין וָֽ ור בֵֵ֥ ין הָאִׁ֖ שֶךְ ובֵָ֣   הַח ִ֑

א ים וַיֵַַֽ֥רְּ ִׁ֖ י־ אֱלֹה  ובכ   ׃טָֽ

י־  19  ה  ַֽיְּ רֶבוַָֽ י־  עֵֶ֥ ה  ַֽיְּ קֶר וַָֽ  ב ִׁ֖

י ָֽ יע  ב  ום רְּ  פ ׃יֵ֥

 

 

4Then God said,  

"Let there be lights in the expanse of the heavens  

to separate the day from the night,  

and let them be for signs  

and for seasons and for days and years; 

 15 and let them be for lights in the expanse of the heavens  

to give light on the earth"; and it was so. 

 16 God made the two great lights,  

the greater light to govern the day,  

and the lesser light to govern the night;  

and the stars. 

 17 God placed them in the expanse of the heavens 

to give light on the earth, 

 18 and to govern the day and the night,  

and to separate the light from the darkness;  

and God saw that it was good. 

19 There was evening and there was morning,  

a fourth day. 
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Day 5: Birds and Fishes 

אמֶר 20 ים וַי ָ֣   אֱלֹה ֹ֔

ו צָ֣ רְּ שְּ ם י  י  רֶץ הַמַֹ֔   חַיִָ֑ה נֶָ֣פֶש שִֶׁ֖

עוףֹ֙  ף וְּ עופֵָ֣ רֶץ עַל־ יְּ  הָאָֹ֔

נִֵׁ֖יעַל־ יעַ  פְּ ֵ֥ ָק  םהַ  רְּ י   21 ׃שָמָָֽ

א  רָָ֣ בְּ ים וַי  ים אֶת־ אֱלֹה ֹ֔ ִ֑ ד ל  ם הַגְּ ִׁ֖ ינ   הַתַנ 

ת כָל־ אֵָ֣ חַיָָ֣ה׀ נֶָ֣פֶשוְּ שֶׂת הַָֽ ר מֶֶ֡   הָָֽ

ו אֲשֶר   צָ֨ ם שָרְּ י  ם הַמַַּ֜ ינֵהֶָ֗ ָֽ מ    לְּ

ת אֵָ֨ הו כָל־  וְּ ינֵֹ֔ מ  וף כָנָףֹ֙ לְּ  עִ֤

י־ ים כ  ִׁ֖ א אֱלֹה  ובוַיֵַַֽ֥רְּ  ׃טָֽ

רֶךְ 22  בָ  ם וַיְּ יםאֱלֹ  א תִָ֛ ִׁ֖ ר ה    לֵאמ ִ֑

ו רָ֣ ו פְּ בָ֗   ורְּ

ו אִ֤ לְּ ים אֶת־ ומ  םֹ֙ בַיַמ ֹ֔ י   הַמַֹ֙

רֶץ ַֽרֶב בָאָָֽ ֵ֥ וף י  הָעִׁ֖  ׃וְּ

י־  23  ה  ַֽיְּ רֶבוַָֽ י־  עֵֶ֥ ה  ַֽיְּ קֶרוַָֽ  ב ִׁ֖

י  ָֽ יש  ום חֲמ   פ ׃יֵ֥

 

20 Then God said,  

"Let the waters teem with swarms of living creatures,  

and let birds fly on the earth  

on the face of the expanse of the heavens." 

 21 God created the great sea monsters  

and every living creature that moves,  

with which the waters swarmed after their kind, 

and every winged bird after its kind;  

and God saw that it was good. 

 22 God blessed them, saying,  

"Be fruitful and multiply,  

and fill the waters in the seas,  

and let birds multiply in the earth." 

 23 There was evening and there was morning,  

a fifth day. 
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Day 6: Animals and Man  

(Plants for food) 
אמֶר 24 ים וַי ָ֣   אֱלֹה ָ֗

א רֶץ תוצֵָ֨ הּ חַיָהֹ֙  נִֶ֤פֶש הָאַָּ֜ ינָֹ֔ מ    לְּ

ה הֵמֵָ֥ מֶשׂ בְּ תו־ וָרִֶ֛ יְּ חַָֽ ינִָ֑הּ וְּ מ  רֶץ לְּ  אִֶׁ֖

י־ ה  ַֽיְּ ןוַָֽ  ׃כֵָֽ

ים   וַיַָ֣עַשׂ 25  הּאֶת־ אֱלֹה  ינָָ֗ מ  רֶץ לְּ ת הָאַָּ֜  חַיַָ֨

אֶת־ הֵמָהֹ֙ וְּ הּ הַבְּ ינָֹ֔ מ    לְּ

ת אִֵ֛ מ  כָל־ וְּ ה לְּ אֲדָמִָׁ֖ מֶשׂ הָָֽ  ינִֵ֑הו רֵֶ֥

י־ ים כ  ִׁ֖ א אֱלֹה  ובוַיֵַַֽ֥רְּ  ׃טָֽ

 

אמֶר 26  ים וַי ָ֣   אֱלֹה ֹ֔

ה עֲשֵֶׂ֥ ם נַָֽ נו אָדִָ֛ מִֵׁ֖ צַלְּ נו בְּ מותִֵ֑ דְּ   כ 

דו   רְּ י  ת וְּ גַָ֨ דְּ ם ב  וף הַיַָּ֜ עָ֣ ם ובְּ י    הַשָמַָ֗

הֵמָהֹ֙  כָל־ ובַבְּ רֶץ ובְּ  הָאָֹ֔

כָל־ מֶשׂובְּ שׂ הָרִֶׁ֖ ר מֵֵ֥ רֶץעַל־ הָָֽ  ׃הָאָָֽ

רָָ֨  27  בְּ ים׀ אֶת־וַי  ִ֤ אָדָםֹ֙ א אֱלֹה  ו הָָֽ מֹ֔ צַלְּ  בְּ

לֶם  צֵֶ֥ ים בְּ ִׁ֖ א אֱלֹה  ו בָרָָ֣   א תִ֑

ר ה זָכֵָ֥ קֵבִָׁ֖ א ונְּ ם בָרֵָ֥  ׃א תָָֽ

 

 

24 Then God said,  

"Let the earth bring forth living creatures after their kind:  

cattle and creeping things and beasts of the earth 

after their kind"; and it was so. 

 25 God made the beasts of the earth after their kind,  

and the cattle after their kind,  

and everything that creeps on the ground after its kind;  

and God saw that it was good. 

 

26 Then God said,  

"Let Us make man in Our image, according to Our likeness;  

and let them rule over the fish of the sea and over the birds 

of the sky and over the cattle and over all the earth,  

and over every creeping thing that creeps on the earth." 

 27 God created man in His own image,  

in the image of God He created him;  

male and female He created them. 
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רֶךְ 28  בָָ֣ ים   א תָם֮  וַיְּ   אֱלֹה 

אמֶר ם וַי ָ֨ ים לָהֶַּ֜   אֱלֹה ָ֗

ו רֵ֥ ו פְּ בִ֛ ו ורְּ אֵ֥ לְּ רֶץ אֶת־ ומ   הָאִָׁ֖

גִַ֤ת הַיָםֹ֙  דְּ ו ב  דִ֞ הָ ורְּ ִ֑ ש  בְּ כ   וְּ

ם  י  וף הַשָמַֹ֔ עָ֣  ובְּ

כָל־ שֶׂת חַיִָׁ֖הובְּ ר מֵֶ֥ רֶץעַל־ הָָֽ  ׃הָאָָֽ

ים  29  אמֶר אֱלֹה ָ֗  וַי ָ֣

ם אֶת־ י לָכֶַּ֜ ת  נֵה  נָתַָ֨ שֶׂב׀ כָל־ ה   עֵָ֣

רַע אֲשֶרֹ֙ עַל־ עַ זֶָ֗ נֵָ֣יז רֵָ֣ רֶץכָל־ פְּ  הָאָֹ֔

אֶת־  ץ אֲשֶר־ כָל־וְּ והָעִֵ֛ י־  בֵ֥ ר  ץפְּ  עִֵׁ֖

ה  לָָֽ אָכְּ יִֶׁ֖ה לְּ הְּ ָֽ ם י  עַ זִַָֽ֑רַע לָכֵֶ֥  ׃ז רֵָ֣

כָל־ 30  לְּ אָרֶץ חַיַָ֣תוָֽ כָ  הֶָּ֠ םל־ ולְּ י  וף הַשָמַַּ֜  עָ֨

שׂ עַל־  ל׀ רומֵָ֣ כ ָ֣ רֶץולְּ   הָאָָ֗

ה אֲשֶר־   בוֹ֙ נֶָ֣פֶש חַיָֹ֔

ה כָל־ אֶת־ לִָ֑ אָכְּ שֶׂב לְּ  יֵֶַֽ֥רֶק עִֵׁ֖

י־ ה  ַֽיְּ ןוַָֽ  ׃כֵָֽ

א 31  יםֹ֙  וַיִַַֽ֤רְּ   אֱלֹה 

רכָל־אֶת־ ה אֲשֶָ֣   עָשָֹׂ֔

נֵה־ ה  ד וְּ א ִ֑ וב מְּ  טִׁ֖

י־  ה  ַֽיְּ רֶבוַָֽ י־  עֵֶ֥ ה  ַֽיְּ קֶר וַָֽ  ב ִׁ֖

 ָֽ ש  ום הַש   פ ׃ייֵ֥

8 God blessed them;  

and God said to them,  

"Be fruitful and multiply, and fill the earth,  

and subdue it; and rule over the fish of the sea  

and over the birds of the sky  

and over every living thing that moves on the earth." 

 29 Then God said,  

"Behold, I have given you every plant  

yielding seed that is on the surface of all the earth,  

and every tree which has fruit  

yielding seed; it shall be food for you; 

30 and to every beast of the earth and to every bird of the sky 

and to every thing that moves on the earth  

which has life,  

I have given every green plant for food";  

and it was so. 

 31 God saw  

all that He had made,  

and behold, it was very good.  

And there was evening and there was morning,  

the sixth day. 
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Chapter 2:1-3       Day 7: Shabbat 
ו 1 לִ֛ כ  ם וַיְּ י  רֶץ הַשָמֵַ֥ הָאִָׁ֖   וְּ

כָל־  םוְּ בָאָָֽ  ׃צְּ

י  2  יע ֹ֔ ב  ום הַשְּ יםֹ֙ בַיָ֣ ל אֱלֹה  כִַ֤  וַיְּ

ה  ר עָשִָׂ֑ ו אֲשֶָ֣ תִׁ֖ לַאכְּ  מְּ

י  יע ֹ֔ ב  ום הַשְּ ב תֹ֙ בַיָ֣ שְּ  וַי 

כָל־ ומ  תִׁ֖ לַאכְּ ר מְּ ה אֲשֵֶ֥  ׃עָשָָֽׂ

רֶךְ 3  בִָ֤ יםֹ֙  וַיְּ ב  אֶת־  אֱלֹה  ום הַשְּ י יָ֣  יע ֹ֔

ו  ש א תִ֑ קַדִֵׁ֖  וַיְּ

ו שָבַתֹ֙  י בִ֤ ָ֣  כ 

כָל־ ומ  תֹ֔ לַאכְּ ותאֲשֶר־  מְּ ים לַעֲשָֽׂ ִׁ֖ א אֱלֹה    ׃בָרֵָ֥

  1פ

 

                                                 

1  Biblia Hebraica Stuttgartensia : With Westminster 

Hebrew Morphology. 1996, c1925; morphology c1991 

(electronic ed.). Stuttgart; Glenside PA: German Bible 

Society; Westminster Seminary. 

 

 

1 Thus the heavens and the earth were completed,  

and all their hosts. 

 2 By the seventh day God completed  

His work which He had done,  

and He rested on the seventh day  

from all His work which He had done. 

 3 Then God blessed the seventh day  

and sanctified it,  

because in it He rested  

from all His work which God had created and made.
2
 

 

                                                 
2
 Adaptation from the NASB (1995) 


